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AnHoTaums. AKTYanbHOCTb TeMbl AHHOTO UCCIe0BaHNS NPOANKTOBAHA HEOOX0ANMOCTbIO pelleHNs
TEOpeTMYeCKNX W NPaKTMYeCKNX BONPOCOB BapuaHTonoruu, 6asupyiolLeiics Ha MaTepuane pasHbix S3bIKOB.
BapuanTonorus aBnseTcs GopMUpYIOLMMCS HaNpaBNeHUeM B NMHTBUCTUKE, CONPSIKEHHbIM C KYNIbTYpOil
peuu, Teopueit HOPMbl, KOHTaKTONOTVe.

B cTaTbe CTaBuTCa Cneayiowas uenb: Aath ONMCaHNe NeKCMYECKon MOAMdUKALMN C0Ba — NpeaMeTa
U3YYeHNs BapUaHTONOrMM — C CoBNIOAeHNeM NPUHLMNA HeAMCKPETHOCT [AHHOTO S3bIKOBOMO SIBMEHWS.
AHanu3y Bnepsble NoABEpraioTcs GopManbHO BapbUpyioLMecs C0Ba B Chepe HOBO NEKCMKN COBPeMeH-
HOTO HEMELIKOr0 SI3bIKa NPeUMYLLECTBEHHO KaK Pe3yNbTaTa MeXbsa3blK0BO KOMMyHUKaumu. Miccnefosa-
HMe NPOBOAMTCA C NOMOLLbIO MPUEMOB OMUCATENLHOIO W OMMO3UTUBHOMO METO0B.

B uTOre BbIABNSETCA COCTAB HOBOW BAPbUPYIOLIEACH NEKCMKM B HEMELKOM fi3blKe, onpeaensercs
xapakrep KonebaHus BHewHeR 060/104KN HEOOrM3MOB, OMUCHIBAIOTCA PAa3HOBUAHOCTU (pOPMasbHORA MO-
AMPUKALMN COBPEMEHHON HeCTabubHOI NEKCUKKM B YKA3aHHOM SI3bIKe.

KnioueBble cnoBa: (DODMBJ'II:HOE BapbnpoBaHue CJ10Ba, HOBAA NIeKCUMKA HEMELIKOro A3blKa, MeXbs-
3blKOBast KOMMVHUKaLNA.
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Abstract. Topicality of background research is dictated by the need to solve theoretical and practi-
cal problems of variantology, based on the material in different languages. Variantology is an emerging
approach in linguistics, integrated with the culture of speech, the theory of norms, contactology. The aim
of this article is to describe the lexical modification of the word as the subject of study of variantology
with the principle of non-discrete linguistic phenomenon. Analysis for the first time is subjected to for-
mally varying words in the sphere of new vocabulary of modern German language primarily as a result of
cross-language communication. Research is carried out by means of descriptive and oppositive methods.
As a result, new varying vocabulary of German language is revealed, the nature of fluctuations in the
outer shell of neologisms is defined, the varieties of formal modification of current unstable vocabulary
are described.
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O61ecTBeHHas »KU3Hb NIpe/iNoJiaraeT NepMaHeHTHbIe MeXX'bSI3bIKOBbIE OTHOLIEHUS, KO-
TOpbIE B CBOIO 0Yepe/ib MOTYT MPUBECTH K pa3/IMYHbIM U3MeHEeHHUAM B cdepe A3blKa. 3BecT-
HO, YTO TaKue HeCTabuJibHble eJJUHHIb]l, KAK BapUaHThbl CJIOBA, NOABJSAITCA B A3bIKe MO/,
JleliCTBUEM He TOJIbKO BHYTPEHHUX PAaKTOPOB, HO U BHEILHUX.

Kosie6srouiyecss 06pa3oBaHUs YYUTBHIBAIOTCA NMPU KoAMUKaLUK JI060ro s3blKa, OHU
CBsI3aHbI CO CTUJIMCTUKOM U KYyJIbTypPOU peuH, NO3TOMY B IIpoLecce MeXAyHapoJHOro oopa-
30BaHHUSA BaXXHO 00palllaTh NPUCTaJbHOE BHUMaHHE He TOJIbKO K CTaOUJIbHOMW JIEKCUKe, HO
Y K IepeMeHHOM.

Jlosiroe BpeMs BapyMaHThI CJI0BA U3Y4YaJIUCh IPEUMYIECTBEHHO B paMKaX TEOPUHU TOX-
JleCcTBa CJIOBa, B MOC/eJHUE TOJbl — B paMKax GOpPMUPYIOLLErocs HanpaBJeHUs B JIMHIBU-
CTUKe — BAapHUaHTOJIOTUH, TECHO CBA3aHHOM C TeOpUeN HOPMBbI, COMOJIMHIBUCTUKON, KOH-
TaKToJiorveu. /[ CTaHOBJIEHUS YKa3aHHOTI'O HallpaBJIEHUS U PELeHUs ero TeOpeTHYeCKUX
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Y MIPaKTUYECKHUX 3a/]a4 NpeK/ie BCero He0oOX0JMMO BbISIBUTH MOJIHYI0 KapTUHY SIBJIEHUS Ba-
pPBUPOBAHUS B YACTHBIX S3bIKAX.

B npejJiaraemMoil cTaTbe CTaBUTCA CleAyollas 1ieb: JaTh ONMCaHUe JeKCUYeCKou Mo-
AudUKaLMU cl0Ba — NpeMeTa U3yuyeHUsl BApUAHTOJIOTUM — C ONOPOM Ha JieKCuKorpadu-
YeCKUH MCTOYHUK, JAIIUI MpeCcTaBJIeHUEe O COBPEMEHHBIX TEH/EHIIUSAX PAa3BUTHS SA3bl-
Ka. AHasu3y BIlepBble No/ABeprawTcsa GopMajbHO BapbUpyloliuecs c10Ba B chepe HOBOH
JIEKCUKU HEMELKOI'0 JINTEPAaTYPHOTO A3bIKa NPEUMYIeCTBEHHO KaK pe3y/ibTaTa MeX'bs3bl-
KOBOM KOMMyHHUKalUU. UcciiefoBaHre MPOBOAUTCA C NOMOLLbIO IPUEMOB ONUCATETbHOTO
Y ONIO3UTUBHOI'O METOJO0B C COOJII0JleHMeM NMPUHIIMIIOB CUCTEMHOCTU U HEJJUCKPETHOCTH
A3bIKOBBIX SIBJIEHUM.

BapuaHTHOCTb B KaXK/JOM KOHKPETHOM SI3bIKE UMeEeT pasMuHble GOPMbI BbIpAXKEHHUS,
OHa Mo/ipa3/iesisieTCs Ha CEMaHTUUECKY10 (MoIMceMuI0), popMasibHY0 (OJIUIEKCUI0) U Gop-
MaJIbHO-CeEMaHTHYecKyt0. PopMasibHasi BApUaHTHOCTb CJI0BAa MOXET OBbITh IpeJcTaBjeHa
3BYKOBBIM (@KL eHTHbIM), IUCbMEHHO-3BYKOBbIM (MOpPdEeMHbIM), NMCbMeHHbIM (rpaduye-
cKUM, opdorpaduyeckuM, rpapudecko-opporpadpudyeckum) BuaMu Moaudukanuu [1].

[Ipy U3y4yeHUHU A3bIKOB 0COOEHHO HAIVISIHbI JUHAMUUYECKHUE NIPOLecChbl Ha MpUMepe Ho-
BOU JIEKCUKH, N0JiBeprawliercsa ¢popMaJlbHOMY BapbUPOBAHUIO.

HUcnosb3ya npueM CIJIOIIHOM BbIGOPKH, Mbl CGPOPMUPOBAIM KOPIYC HOBBIX CJOB KakK
0Cc060r0 MJIacTa NacCCHBHOM JIEKCUKU COBPEMEHHOT0 HEMELIKOT'0 JINTepPaTypHOro fA3bika. Co-
IJIaCHO JJaHHBbIM 3JIEKTPOHHOI'O CJIOBaps HeoJIoru3MoB [2] 3a nociaefHue 10 JieT, HAYUHaAA
€ 2006 1., B C/IOBAapHBIM COCTAB HEMEILKOTO JINTEPATyPHOTO AA3bIKa BOLIU 114 €/10B, U3 KOTO-
pbIX 74 UCIBITBIBAIOT KOJIeOaHUEe BHELTHEN 060JI049KHU.

BoisiBIeHHasi BapUaHTHasI JIEKCUKA O/ipa3/iesisieTcsl Ha 3 TPYIIbl: BO-NEPBbIX, 3TO IPy-
1a, COCTOSIAsA U3 JIEKCUYECKUX eJUHUL], MPULIE/JIIUX B HEMELKUU S3bIK U3 aMepPUKAHCKOT0
BapuaHTa aHIVIMKCKOro fA3bika (HanpuMep: Upcycling / Up-cycling / upcycling «npousBos-
CTBO JJOPOTMX TOBAapOB U3 epepaboTaHHbIX MaTepuasioB»; Streetfood / Street-Food / Street
Food / Street food / streetfood / street food «efa, nposgaBaemas U3 nepeABUKHbBIX CPEJICTBY;
Smartwatch / Smart Watch / SmartWatch / Smart-Watch «4acbl ¢ yHKIIMEN AUCTAHLIMOH-
HOro ynpaBJieHUusi»; Shapewear / Shape-Wear / Shape Wear «ofexa ¢popMupyrouas CUIy-
3T»; Shitstorm / Shit-Storm / Shit Storm / Shit-storm «HeneH3ypHas 6paHb B UHTEPHETE»);
BO-BTOPBIX, 3TO IPyNIa U3 HEOJOTU3MOB, NOSIBUBLIMXCA Ha 6a3e HEMELKOTO fA3bIKa (Hanpu-
Mmep: Hygieneampel / Hygiene-Ampel «ucnosib3oBaHUe 11BeTOBOU ramMmbl cBeTodopa AJid
onpejiesieHUs1 ypOBHA YUCTOTHI B noMeleHUun»; Jahnbehorde / Jahn-Behdrde «BegomMcTBO
rocyjapcTBeHHOM 6e3omacHocTH Bo BpeMeHa Posnanga Mana B Tepmanuu»; Kampfradler /
Kampf-Radler «6e30TBeTCcTBeHHBIN Besiocunieauct»; Netzpartei / Netz-Partei «napTus, 3aHu-
Mamol1ascsa BOIpocaMy, CBAI3aHHbIMU ¢ UHTepHeToM»; Bufdi / BuFDi / Bufdie «yyacTHuK a/1b-
TEPHATHUBHOM C/yKObI»; Antdnzer / Antanzer «MOILIEHHUKY ); B-TPETbUX, 3TO IPYIINA, COCTOSA-
11asi M3 CJI0KHBIX CJIOB, OIUH 3JIEMEHT KOTOPBIX SIBJISIETCS HEMELKUM, PYTON — aHIJIMACKHUM
(Bestellbutton / Bestell-Button «kHonka noaTBep:kJeHUs 3akasax; Blitzmarathon / Blitz-
Marathon «pazapHbliit KOHTpoJb»; Craftbier / Craft-Bier / Craft Bier «nuBo»; Freistofdspray /
Freistof3-Spray «cpeactBo mapkupoBku»; Guerillastricken / Guerilla-Stricken / Guerilla
Stricken «BsizaHuMe c mocyieAy0IIUM yKpalieHHeM AepeBbeB»; Helikoptereltern / Helikopter-
Eltern «cBepx Mepbl 3a60T/IMBbIEe POAUTENN» U JP.).

AHanM3 06HaApY>XeHHOI'0 B X0/le UCCJIeJOBAaHMSA 3MIMPUYECKOT0 MaTeprasia Mo3BoJIseT
yTBepX/JaThb, YTO HauboJiee aKTUBHBIM BU/I0M popMasibHOU MoAvduKaLuu cl10Ba B chepe
HOBOU JIEKCUKH SIBJISIETCS] MTUCbMEHHOE BapbHpPOBaHUE.

[lofaBuisAtoIas 4YacTh BAPUAHTHBIX PsSi/0B MUCbMEHHOT0 BU/Ia OTHOCUTCS K rpadpuiecko-
My nogsufy, HanpuMep: 3-D-Drucker / Drei-D-Drucker / 3D-Drucker / 3 D-Drucker / 3-D
Drucker / 3D Drucker «3D npunTep»; Bestellbutton / Bestell-Button «kHonka nogTBepAeHUS
3akasav; Biodeutscher / Bio-Deutscher «uctuHHBIN HeMel»; Blitzmarathon / Blitz-Marathon
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«paiapHblil KOHTpoJib»; Bodycam / Body-Cam / Body Cam «Buzaeokamepa»; Boxspringbett
/ Boxspring-Bett «kpoBaTb»; BRICS / Brics «kbPUKC»; Bubble-Tea / Bubbletea / Bubble Tea
«4alHbIi HanuTok»; Flexiquote / Flexi-Quote / FlexiQuote «kBOTa NPUCYTCTBUSA KEHILUH
Ha PYKOBOAAIIMX Ao/KHOCTSxX»; Guerillastricken / Guerilla-Stricken / Guerilla Stricken «Bsi-
3aHHe C MOC/JeAYIIIUMM YKpalleHUueM JiepeBbeB»; Pop-up-Restaurant / Popup-Restaurant /
Pop-Up-Restaurant / Pop-up Restaurant / Pop-Up Restaurant / Pop Up Restaurant «ce3oH-
Hbli pecTtopaH»; Retweet / ReTweet «ccoiika»; Tofutier / Tofu-Tier «HecyumecTByoOILMNIA
3Bepb, npousBoaAni Tody»; Upcycling / Up-cycling / upcycling «npornsBoACcTBO JOPOTUX
TOBAapOB M3 NepepaboTaHHbIX MaTepuanoBy; Vatileaks / Vati-Leaks / VatiLeaks «ckanpar,
CBSI3aHHBIU C pacKpbITUEM TallHOU MHPoOpMaUUuu». JIUIb 2 BapHaHTHbIE Napbl UMEIOT Op-
dorpaduyeckuit xapakrtep, HanpuMep: Fotobombe / Photobombe «npumanka g/ rna3 Ha
doTorpadun»; Kryptohandy / Cryptohandy «cmapTdoH 3aniyieHHbIN OT MPOCAYIIUBAHUSI».
BcrpevatoTcss Takxke rpaduko-opdorpaduyeckre onmnosuuuu: Gettofaust / Getto-Faust /
Ghettofaust / Ghetto-Faust / Ghetto Faust «npuBeTcTBuUe»; Veggieday / Veggie Day / Veggie-
Day / Veggiday / Veggi-Day / VeggiDay / veggiday «zieHb, 6€3 ynoTpeb6/eHHs Msca B MUY »;
Bufdi / BuFDi / Bufdie «y4acTHUK a/ibTepHaTUBHOM CJIyKObI».

XapakTepHO! 4yepTOil MHCbMEHHOrO BHJA GOpPMaTbHOrO0 BapbUPOBAHUS JIEKCHUYECKUX
e/IUHUL] ABJIsleTCs pa3Hoobpasue rpadpudeckoi MoAupUKaLUK CJ10Ba: CIUTHOE HallMcaHue /
yepe3 geduc / paszieslbHOe HaNMCAaHUE; HAlMCAaHUE NePBOT0 3JIeMeHTa C MPOMUCHON OYK-
Bbl / BCEX 3JIEMEHTOB C IPONMCHON OYKBBI / JIMIIb BTOPOTO 3JIeMEHTA C IPONMCHOU OYKBBI /
BCeX 3JIEMEHTOB He C MPONUCHOU O6YKBbI, Hanpumep: Veggieday / Veggie Day / Veggie-Day /
Veggiday / Veggi-Day / VeggiDay / veggiday «/ieHb 6€3 ynoTpebsieHus Msica B MULLY ».

[TopaBuistoliee 60JIbIIMHCTBO BbISIBJIEHHBIX PSI0B HAUMHAETCS C BAPUAHTA CO CIUTHBIM
HanucaHueM, HanpuMep: Stadtgartnern / Stadt-Gartnern «oropojHu4ecTBO». 3Ha4YUTEJIbHO
pexxe BCTpevyalTcsl ps/pbl, MEePBbI BapHaHT KOTOPBIX MULIETCH 4yepe3 Aeduc, HApUMED:
Pflege-Bahr / Pflegebahr «punancupoBaHue yxosna 3a npectapesibiMu J104bMU». DUKCUpY-
IOTCS TaK)Ke psiJibl, KOMIIOHEHTbl KOTOPBIX XapaKTePU3YIOTCsS CAUTHBIM HAaNMCAaHUEM, Ha-
npumep: Antanzer / Antanzer «momeHHuK», BRICS / Brics «kc6PUKC», Bufdi / BuFDi / Bufdie
«y4aCTHUK aJIbTEPHAaTUBHOM CJyx0bl», Fotobombe / Photobombe «npumanka fJig ria3 Ha
doTtorpadum», Fracking / fracking «pektudukanusa», GroKo / Groko «bosibiias napTuiiHas
koanuuus», Kryptohandy / Cryptohandy «cmapTdoH, 3amuineHHbIA OT NPOCAYIIUBAHUAY,
Like / like «BbIpaxkeHHe ofjo6peHus», Retweet / ReTweet «ccblika», retweeten / reTweeten
«CAes1aTh CChLJIKY Ha YTO-JINO0».

Takum o6pa3oM, aHanu3 GAKTUYECKOr0 MaTepHasa Mo3BOJISeT KOHCTAaTHPOBATh, YTO
VMICKOHHO HEMEIIKMH CI10C06 MUCbMEHHOIr0 O0TOOpaXKeHUs cJioBa (CIMTHOe HalMCaHUeE) sIB-
JsieTcs B chepe HeoJI0ru3MOB 6a30BbIM JIJ15 MOCAeyI0lero ¢opMasbHOr0 BapbUPOBAHUS,
a MPUCYTCTBUE B 64-X BApUAHTHBIX PsAAAX €JUHUI] C NOJTYCAUTHBIM HAallMCAaHUEM JlaeT OcC-
HOBaHHUeE yTBEPXKJATh, YTO 3TOT MOJBHU/J NHCbMEHHOTO BapbUpPOBAaHUs CJI0BA (HamUCaHUeE
yepes geduc) Haubosiee pacnpocTpaHeHHbIH. OlHA U3 PAa3HOBUJHOCTEN MUCbMEHHOI0 00-
JIMKA CJI0BA — pas/ie/ibHOEe HaNKMCaHWe OJHOTO YJieHa WM [ByX YJIeHOB BAPUAHTHOTIO PsiJia,
HanpuMep: Smart-TV / Smart TV / SmartTV «TesieBU30p C JONOJHUTENbHBIMU QYHKLUAMU»;
Shapewear / Shape-Wear / Shape Wear «ozaexa popmupyromiasi cuiyaT»; Selfiestick / Selfie-
Stick / Selfie Stick «Teneckonuyeckas majska»; Repaircafe / Repair-Café / Repair Café «3a-
BeZleHue 151 peMoHTa»; QR-Code / QR Code «mtpux-koza»; Pop-up / Popup / Pop-Up / Pop
Up «BpeMeHHOe 3aBesieHUe»; Homestaging / Home-Staging / Home Staging / Home staging
«npodeccuoHasbHast 06CcTaHOBKA JJis joMa; Guerillastricken / Guerilla-Stricken / Guerilla
Stricken «BsizaHue c mocjaey0LUUM yKpalleHueM JepeBbeB»; Fakeshop / Fake-Shop / Fake
Shop / Fake shop «momeHHuyecknili MHTepHeT MarasuH»; Bubble-Tea / Bubbletea / Bubble
Tea «4allHBINM HATUTOKY.

Heo6x0A1MO NoAYePKHYTh, YTO KPOMe OTMeYeHHbIX 'papuyeCcKUX BApUaHTOB CJIOB (Ha-
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nvcaHue yepes Jiedpuc / oTAeNbHO / CIUTHO), MPOaHAJIU3UPOBAHHBIN UCTOYHUK COJIEPKUT
TaK)Ke eJUMHUIbI, 00pa3yolliye ONMO3ULUI0 10 TAKOMY NPU3HAKYy: HallUCaHHUE OJHOIO 3Jie-
MeHTa WJIU BCEro CJ0Ba CTPOYHbIMHU / MponucHbIMU GykBamu), HanpuMep: BRICS / Brics
«BPUKC»; Fracking / fracking «pektudukauus»; GroKo / Groko «bosiblias napTUiHas Ko-
anunus»; Like / like «BbipackeHue ono6peHusi»; Retweet / ReTweet «ccblikar»; retweeten /
reTweeten «czies1aTh CCbIJIKY Ha YTO-JIMOO».

Cnenyromue psaasl Fotobombe / Photobombe «npumanka s rna3 Ha ¢otorpadpum,
Kryptohandy / Cryptohandy «cMapT¢oH, 3amuieHHbId OT NPOCAYIIUBAaHUA» JEeMOHCTPHU-
pytoT nuib MeHy 6ykB F / Ph, K / C B cocTaBe BapuaHTOB. TakuM 06pa3oM, OHU OTHOCSITCS
K IUCbMeHHOMY (opdorpaduyeckomMy) BapbUpPOBAHUIO CJIOBA.

['pynna BapuaHTHBIX ps/ioB Gettofaust / Getto-Faust / Ghettofaust / Ghetto-Faust / Ghetto
Faust «<npuBeTcTBUe»; Veggieday / Veggie Day / Veggie-Day / Veggiday / Veggi-Day / VeggiDay /
veggiday «ieHb 6e3 ynoTpebsieHus Msica B nuiny»; Bufdi / BuFDi / Bufdie «yyacTHuK anibTepHa-
TUBHOM CJIY>KObI» COAEPKHUT Kak rpapuyeckuid, Tak U opporpadpryeckuit 1oABUAbI BApbUPO-
BaHUA cJoBa. Tak, HalpuMep, B BApUaHTHOH 1ienodke Gettofaust / Getto-Faust / Ghettofaust /
Ghetto-Faust / Ghetto Faust «nmpuBeTcTBHe» HA6JIIOJAeTCs IEPEXO OT rpadpuIecKor nmojgadu
corysiacHoro [g] uepe3 6ykBy «G» k 6yKkBocoyeTaHUIO «Gh»; y 1ekcu4yeckux eJUHUL, BApUAHT-
HoH nenoyku Bufdi / BuFDi / Bufdie «ydyacTHUK asbTepHAaTUBHOM CIy»ObI» HabJII0aeTCAa
nepexo/; B rpaduyecKoy nojave ryiacHoro [i:] or 6ykBocodyeTaHUs «ie» K OYKBe «i»; B BapHu-
aHTHOU 1enouke Veggieday / Veggie Day / Veggie-Day / Veggiday / Veggi-Day / VeggiDay /
veggiday «eHb 6e3 yroTpebJsieHUs Msica B UIIY» HAGJIIOAAETCS KaK epexo/] OT YABOEHHOT0
BapuaHTa rpadpuyeckou nogadyu corsacHoro [g] (B Buze «GG») Kk HEYyABOEHHOMY BapHUaHTY
(B Buge «G»), Tak U nepexoj, B rpadpuyeckoi nojayde rjacHoro [i:] oT 6ykBocoyeTaHUs «iex»
K OykBe «i». Hapaay ¢ ykazaHHbIMU opdorpaduyecKkuMy BUJOM3MEHEHUAMH JaHHas rpynna
BapUaHTHBIX PAJI0B XapaKTepu3yeTcs U rpadpudeckor Mogrudukanuen (CiuTHoe / pas3zesb-
Hoe / MOJIyCJIMTHOEe HallMCaHWe; HallMCaHUe CO CTPOYHOM / C IPONMCHOU OYKBHI).

CoBepllIeHHO HETUNHYHBIM [IJI1 HEMELKOrO fI3blKa BHJ, IpadUYeCcKoro oToOpakeHus
CyOCTaHTUBHOM JIEKCUKH JIEMOHCTPUPYIOT 6 BapUaHTHBIX pAA0B. Tak, cTosllas 3a UMeHEM
CyLleCTBUTEJbHBIM eJJUHULA TPaJULMOHHO NHUILIETCA CO CTPOYHOM OykBbl. Heosiorusmsei,
BbISIBJIEHHbIE B X0OJle MCCJIe/I0BaHUs, I0KA3bIBAlOT OTKJOHEHHE OT YCTOSABLIENCS MPAaKTUKHU
NYMCbMEHHOM N0/lauU CYLeCTBUTE/IbHBIX B HEMELKOM A3bIKe B CTOPOHY TPaJULIMU TMCbMEH-
HOT'0 OTOOpaKeHUs JIEKCUYECKOU eJUMHULbI B I3bIKe-UCTOYHUKE — BapUaHT MMEHHU Cyllle-
CTBUTEJIbHOTO OTOOpaXkaeTcsl Ha MHUCbMe C NPOoNnuCcHOU 6ykBbl, HanpuMep: Upcycling / Up-
cycling / upcycling «npou3BoACTBO JOPOTMX TOBAapOB U3 NepepabOTaHHbIX MaTepUaJOBy;
Streetfood / Street-Food / Street Food / Street food / streetfood / street food «efa, nponaBa-
eMas u3 lepeJBMXKHbBIX cpeZicTB»; Second Screen / Second-Screen / second screen «10moJi-
HUTeJIbHbIA MOHUTOpP KoMIbloTepa»; Like / like «BbipaxkeHue o06penus»; Hashtag / Hash-
Tag / hashtag «cumBos xemnpoBanus nuHpopmanuu»; Fracking / fracking «pektudukanusa».

B cdepe HOBOU JieKCMKH, KpOMe NHUCbMeEHHOro (rpaduueckoro, opdorpadpudecko-
ro u rpaduko-opporpadpuyeckoro) BapbUpoBaHUs, B IpeJiesax OAHOrO psjia OTMeyaeT-
ca 1 MopdeMHbIN TUI BapbHPOBAaHUA CJIOBA KaK KayeCTBEHHOTO, TaK U KOJIMYECTBEHHOTO
BU/Ja, HanpuMep: Antanzer / Antanzer «MOLIeHHUK» (KaueCTBEHHbI KOPHEBOU BUJ, C Me-
"ol A / A); Seniorazubi / Senior-Azubi — Seniorenazubi «cTaxep» (KOJMYECTBEHHbIN HUH-
TeppHKCcaIbHbIN BUJ, MOSIBJIEHUE HA MEXCJI0BHOM 1iBe uHTepdukca -EN-); Strickgraffito /
Strick-Graffito / Strick Graffito / Strickgrafitto — Strickgraffiti «BsizaHoe m0/10THO, KOTOpPBIM
yKpallarT JiepeBbsi» (KayeCTBeHHbIN cypdUKcanbHbIM BUJ, MoAUUKaLUsa GJIeKTUBHOM Ya-
ctu BapuaHToB -T0 / -TI).

AHanv3 JIeKCU4eCKUX eJMHUL, C TOYKU 3PEeHUs UX YacTepeuHOH MPUHAAJIeXKHOCTH MO/ -
TBepX/AaeT TOT PaKT, YTO 6GOJIBIINHCTBO HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM HEMEIKOM JIMTepa-
TYPHOM $I3bIKE OTHOCATCS K cy6cTaHTUBaM. Tak, U3 74-X BapUaHTHBIX PSA/I0B, BbISIBJIEHHBIX
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B XO/le MCCJIeIOBaHus, 73 BApUAHTHBIX PSAJa COCTABJIAIOT CYLLeCTBUTe/IbHbIE, 1 BApUAHTHBIX
psAj, — TJ1aroJibl.

Cpezu Bcex MpoaHaJIU3UpPOBAaHHBIX BAPUAHTHBIX PAJI0B U3pe/iIKa 0TMeYarTCs BapUaHT-
Hble 1le[I0YKH, KOMIIOHEHTaMU KOTOpbIX ABJATCA abopeBruaTypbl: BRICS / Brics «kBPUKC»;
Bufdi / BuFDi / Bufdie «yyacTHUK abTepHaTUBHOM C1y»06bI»; GroKo / Groko «6oJibias nap-
TUWHas KoaJuLusa». [lJis 5TUX BapUaHTHBIX PsJI0B XapaKTepeH Nepexo/; oOT abbpeBUATYPHO-
ro HaMucaHUs JIEKCUYECKOU eJUHUIIbI (0TOOpaKeHUs BCell JIEKCUYECKOU eJUHUIIbI UJIU ee
4aCTU MPONUCHBIMU OYKBaMM) K HAalMCAHUIO, XapaKTEPHOMY /Il CyOCTAaHTUBHOM JIEKCUKHU
HeMeLKOIo sA3bIKa, KOT/ja NepBasi 6yKBa CcJI0Ba IPONKCHAs, a OCTaJIbHble OYKBbI B ab06peBHa-
Type SABJSAKTCA CTPOYHBIMHU.

AHanv3 BblJleJIEeHHbBIX B X0/Zle UCC/Ie/l0BaHUsl HEOJIOTU3MOB I03BOJIIeT KOHCTAaTUPOBATh,
BO-IIePBbIX, 0COOEHHOCTb CJIOBOOOPA30BaTEbHOU CTPYKTYPbl HOBBIX CJIOB — HX CJ0XKHBIN
COCTaB, BO-BTOPbIX, 0CHOBHbIM BU/J0M BapbHMpPOBaHUs B chepe HeoJ0TU3MOB SABJISIETCS MUCh-
MeHHoe (rpaduryueckoe) BapbUpPOBAHHUE CJIOBA, IPUYEM JIEKCHUUECKHE €IMHUIIbI Yallle BCETO
BU/JOM3MEHAIOTCA B rpadUyecKoM IJIaHe Ha CTbIKe COCTAaBHBIX YacTeM CJ0Ba, HapUMep:
Smart-TV / Smart TV / SmartTV «gononHuTenbHass GyHKLHSA B TesleBU30pe», B-TPETbHUX,
KaK y»e YKa3blBaJl0Cb, OCHOBHOM YaCTbl0 pe4H, UCIBbIThIBAIOILEN KOJlebaHUe BHEILIHEN 000-
JIOYKH, AIBJISIETCS UMS CylleCTBUTEJbHOE, B-4eTBEPTHIX, PSAJ, HEOJIOTU3MOB 3aUMCTBOBAH U3
aHIJIMMCKOTO 3bIKa, IPUBHOCALLET0 B IMCbMEHHbIN 00JIMK C10Ba XapaKTepPHbIH [J1s1 3TOTO
A3bIKA U YyK/bIY 1/ HEMELKOT0 13blKa BAPUAHT NMCbMEHHOTO OTOOpaXKeHHUs C/I0BAa: UMeHa
CylLleCTBUTeJIbHbIE MIIYTCS C IPONKMCHOU OyKBbI, HanpuMep: Spotted-Seite / Spottedseite /
spotted-Seite «cTpanuna B uHTepHeT»; Upcycling / Up-cycling / upcycling «npousBogcTBO
JlOPOTMX TOBApOB U3 llepepaboTaHHbIX MaTepUaJIOB».

CorslacHO pacnpoCTpaHEHHOMY MHEHMIO OTe€YeCTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX JIMHIBUCTOB
MHOSA3bIYHAsA JIEKCUKA NPOXOAUT 3 CTaZAUU Pa3BUTHUSA B fA3bIKe-pelUnueHTe. Pe3ysbTaThl
aHa/IM3a BapbUPYIOLUXCS JIEKCUYEeCKUX eJUHULL TOJTBEPKJAIOT TOT PaKT, 4TO JJis HepBOM
CTa/IuY XapaKTepHO rpadpryecKkoe 0CBOEHUE NHOSA3bIYHOM JIeKCUKU. Ha 3ToM ke cTasguu npo-
VCXOAUT aZjallTallusl C10Ba K 3BYKOBOM CUCTEMe 3aMMCTBYIOILETO A3bIKa. Tak, B COOpaHHOM
MaTepuaJie UMEITCS CJlydyau, KOr/ia BMecTe C UHOSI3bIYHbIM 3ByYaHUEM coOXpaHseTcs rpadu-
Ka f3blKa-J0HOpa, HanpuMep: Homestaging / Home-Staging / Home Staging / Home staging
«npodeccuoHasbHasA 06CTaHOBKA JJ1S ;,OMa».

WToru aHasm3a KOJMYECTBEHHOTO U KaueCTBEHHOI'0 COCTaBa MUCbMEHHbIX BAPUAHTOB
B 00J1aCTH HOBOM JIEKCUKHU NOATBEPK/AAI0T MHEHHE HEKOTOPBIX HEMEIIKUX UCCIeloBaTelel
0 HelleslecO0OPa3HOCTH CJie[JOBAaHUSA TeHJEHIIMU OHeMeYMBaHUs HeoJO0TU3MOB. XapakKTep
SMIIMPHUYECKOI0 MaTepHuaJia JaHHOTr'0 UCCIeJOBaHUSA CBUIETE/IbCTBYET O TOM, UTO B NOCJIE/I-
HUe JleCATUJIETHUS B HEMELIKOM CO0011eCcTBe HabJII0AaeTcsl CTpeMJIeHHe NPOM3HeCeHUs U Ha-
NMCaHWS HEOJIOTU3MOB HauboJiee 6JIM3KO K OpPUTMHAJLY, B COOTBETCTBUU C POHETUYECKUMU
Y/uav rpapuyecKMMU 0COOEHHOCTSAMU A3bIKa-ucToyHuKa [3. C. 86].

BrisiB/IeHHble TlepeMeHHble CBOWCTBA HOBOM JIEKCUKU SIBJISIIOTCA JE€MOHCTpAaLlMed Kak
JVUHAaMUKHA HEMEeLKOTO JIMTePaTyYpPHOTo s3blKa Ha COBPEMEHHOM 3Talle ero pa3BUTHUSA, TaK
Y pe3yJIbTaTOB JIMHTBOKY/JIbTYPHBIX KOHTAKTOB GJIM3KOPO/JCTBEHHBIX SI3bIKOB U MOTYT MC-
[10J1b30BaThCA B [IPeNoiaBaHUM ps/Jia Y4eOHbIX JUCLUIIJINH: JIEKCUKOJIOTUH, KYJIbTYPbI pEeUH,
peyeBOro 3TUKETA, MEeXKYJIbTYPHONU KOMMYHUKALUU.

CITNCOK UCT0/1b30BAHHbBIX UCTOYHUKOB

1. Borocnosckas, 3. M. /IluanekTHasi BapuaHToI0THs: MOHOTrpadus [Tekct]. — Tomck : U31-Bo ToM. mostu-
Tex. yH-Ta, 2005. — 271 c.

2. Neologismenworterbuch — OWID (Online-Wortschatz-Informationssystem Deutsch) [3sekTpoHHBIH pe-
cypc]. — Pexxum pocryna: http: //www.owid.de.

3. Fink, H.Vom Kuhlook bis Fit for Fun: Anglizismen in der heutigen Allgemein- und Werbesprache

— 133 —



[Text]. — Frankfurt am Main : Peter Lang Verlag, 1997. — 112 S.

A13bIKOBASl PEAJIN3ALIUA KOHLIENLWUW CYAbbbI
B MPOM3BEAEHUMN KYN TANIN «KbICCA-U NYCYD» (1233)

[y6aesa M. A.
Ka3zaHckul ¢edepanbHbill yHuBepcumem

AHHomayus. B cTaTbe paccMaTpuBAETCs S3bIKOBOE BOMOLIEHWE KOHLENuuW cyabbbl Ha mpume-
pe CpeHeBeKOBOr0 TIOPKO-TAaTapcKoro NamaATHMKA, no3mbl «Kbicca-u Mycyd» Kyn Fanm, akTyanbHOCTb
yero onpepensieTcs 0TCyTCTBUEM NofobHbIX MCCIef0BaHNi B TIopkonoruu. Llenbio nccnefoBanuns aensetcs
ONpefeneHne Ha NNHrBUCTUYECKOM MaTepuane MoHMMaHWs BaXXHOCTU cyabbbl B pamMKax TIOPKo-TaTap-
CKOM MYCYNbMAHCKOM KynbTypbl nepBoii nonosuHbl Xl B. Mo pe3ynstatam npoBeseHHOr0 KOHTEKCTYab-
HO-CEMAHTUYECKOr0 aHanu3a Obino BbiSIBNEHO BUAEHWE «CnpaBeannBoin cyabbbi» no MHenuio Kyn Fanu,
YTO HALL/O OTPAXEHWe B NEKCUUECKO NpopaboTaHHOCTH BHYTPEHHEr0 MUpPA repoeB NPOM3BELEHNS.

Kniouesble cnosa: Kyn Tanu, Kbicca-n NMycyd, cpeaHeBeKoBble TIOPKOS3bIYHbIE NAMATHUKM, TIOp-
KO-TaTapCKuii A3bIK, THOPKOOTNS, TaTapCKoe S3bIKO3HAHNe, UCTOPUS TaTapCKOro A3bIKa, BHYTPEHHUIA MUp
yenoBeka, cyanba.

CONCEPTION OF DESTINY'S LINGUISTIC REALIZATION
IN THE POEM BY QUL ‘ALI "KYSSA-I YUSUF' (1233)

Gubayeva M. A.
Kazan Federal University

Abstract. The article is devoted to the study of linguistic embodiment of the destiny's conception
in the Medieval Turkic-Tatar monument, the poem by Qul ‘Ali ‘Kyssa-i Yusuf'. This is the first attempt
in the Turkic studies that proves the research's importance. The goal is to find out understanding the
significance of destiny according to the culture of Turkic-Tatar Muslim society in the first half of 13th
century. As the result of contextual-semantic analysis we determined ‘fair fate' as it was presented in
Qul ‘Ali's work and the inner worlds of the personages.

Keywords: Qul ‘Ali, Kyssa-i Yusuf, Medieval Turkic-written monuments, Turkic-Tatar language, Turkic
studies, Tatar linquistics, history of Tatar language, inward person, destiny.

B HayuyHOW JuTepaType, NOCBAILEHHONW QUIOCOPCKOMY aHAIN3y S3bIKa, BbIJeNSAEeTCs
0COOBIM pa3/ies1, KOTOPbIN 3asiBJIEH KaK U3yUeHHe OHATHUS Cy/ibObl B KOHTEKCTE «peasbHbIX,
MEHTAaJIbHBIX U peueBbIX» IeMCTBUU YesI0BeKa, BHYTPU KOTOPOTO HAaC 0CO60 UHTepeCyeT UC-
cle/loBaHUe «BJIUSIHUE MOHATHUSA CY[bObI HAa Xy/10’)KECTBEHHOE TBOPYECTBO: IOCTPOEHUE CIO-
»KeTa, CTPYKTYpPY TEKCTa, CJI0BoynoTpebseHue, GopMUpoBaHUe 06pa3oB u Ap.» [1, c. 3—4].
[lesbto HacToOAILEe!M CTaTbU CTAJIO ONpe/ie/IeHUE POJIU CybObl B TIOHMMaHUU HOCUTEJIEHN TIOp-
KO-TaTapCKUX MYCYJIbMaHCKHUX LJeHHOCTEN U CIOCOOBI ee peasn3aliuy, paCCMOTPeHHbIe Ha
npuMepe fA3bIKa Xy/10’)KECTBEHHOT'0 TEKCTA.

MaTepuasiom AJid ccyie,0BaHWA OblJI BbIOpaH NaMATHUK, HallMCaHHBIN B Bomkckoit Byi-
rapuy TIOPKO-TaTapckuM 1noaToM Kya Famu B 1233 rogy — «Kbicca-u Hycyd» — no croxeTy
BCEMUPHO M3BECTHOW GMGJIelicKO-KOpaHUUeCcKol JiereHabl o Mycyde. [IponsBeseHue npu-
BJIEKAJI0O U NPOJ0JKAEeT NMPUBJIEKaTh MHOTUX MCCJie[j0BaTesied A3blKa, IUTEPATypbl, UCTO-
puH, KyJbTYpbl U APYTUX obsacter [cM.: 2; 3—6 U MH. Ap.]. OfHaKO peasn3anus I3bIKOBOTO
nopTpeTa BHYTPEHHEr0 MUpPa repoeB B TEKCTE MO3MBbI He OblLja U3y4YeHa, B TO BpeMsl KakK
JlaHHOe HalpaBJieHue NpeJCcTaB/seT cOO0M 3HAaYUMbIM, aKTyaJlbHbIA U LleHHbIM UCTOYHUK
Ha NyTH BOCCO3/1aHUS IYXOBHOU Ky/JIbTYPbl U MEHTAJIUTETA IPEIKOB COBPEMEHHBIX TaTap.

Bpemsa HanuvcaHuA n103Mbl — nepBad nososrHa XIII Beka — nepuop, korga uciaam 3aHu-
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